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Après la mort de Chaoul, c'est une nouvelle ère qui commence. Celle de la dynastie de 

David. Bien plus qu'un changement de régime, c'est une nouvelle manière de concevoir 

la royauté qui est inaugurée avec David. On peut constater ce renouveau dès les 

premiers versets, comme nous le verrons. Mais bien entendu, cela ne se passa pas 

sans heurts: dans ce chapitre commence la guerre entre la maison de Chaoul 

agonisante et celle de David qui "allait en se renforçant." 

 

וַֹ�אמֶר , חַת עָרֵי יְה�דָהלֵאמֹר הַאֶעֱלֶה ְ��' וִַ�ְ��ל ָ�וִד ַ�ה, כֵ��וַיְהִי �חֲרֵי א
, וַַ�עַל ָ�' ָ�וִד ב. וַֹ�אמֶר חֶבְרֹנָה, וַֹ�אמֶר ָ�וִד $נָה אֶעֱלֶה; עֲלֵה, אֵלָיו ’ה

 ג. אֵֶ�ת נָבָל הַַ+רְמְלִי, וַאֲבִיגַיִל, הִַ�זְרְעֵלִית, אֲחִינֹעַ'�� וְגַ' ְ�ֵ)י נָָ�יו
וַָ�בֹא�  ד .ְ�עָרֵי חֶבְרוֹ�, וֵַ�ְ�ב�; אִי� �בֵיתוֹ , עִ,וֹ הֶעֱלָה דָוִד� וַאֲנָָ�יו אֲֶ�ר
, וַַ�ִ.ד� לְדָוִד; ֵ�ית יְה�דָה� ָ�וִד לְמֶלֶ- עַל� ָ�' אֶת�וִַ�מְְ�ח�, �נְֵ�י יְה�דָה

, וִַ�ְ�לַח ָ�וִד מַלְ$כִי' ה .ָ�א�ל�אֲֶ�ר קָבְר� אֶת, �נְֵ�י יָבֵי� ִ.לְעָד, לֵאמֹר
כִי' אֶַ)' לַה, וַֹ�אמֶר אֲלֵיהֶ'; יָבֵי� ִ.לְעָד �נְֵ�י� אֶל אֲֶ�ר ע1ֲִיתֶ' ', ְ�ר0

עִָ,כֶ'  ’ה�יַע1ַ, ו וְעַָ)ה. וִַ)קְְ�ר� אֹתוֹ , ָ�א�ל�אֲדֹנֵיכֶ' עִ'�הַחֶסֶד ה2ֶַה עִ'
הַָ�בָר , 'אֲֶ�ר ע1ֲִיתֶ , אֶע1ֱֶה אְִ)כֶ' ה4ַוֹבָה ה2ַֹאת, וְגַ' $נֹכִי; חֶסֶד וֶאֱמֶת

�וְגַ'; אֲדֹנֵיכֶ' ָ�א�ל, מֵת�ִ+י�� חַיִל�וִהְי� לִבְנֵי, וְעַָ)ה ֶ)חֱזַקְנָה יְדֵיכֶ' ז. ה2ֶַה
צָבָא אֲֶ�ר �1ַר, נֵר�וְ�בְנֵר ֶ�� ח .עֲלֵיהֶ'--יְה�דָה לְמֶלֶ-�מְָ�ח� בֵית, אֹתִי

�אֶל, וַַ�מְלִכֵה� ט. מַחֲנָיִ', וַַ�עֲבִרֵה�, ָ�א�ל�אִי� ֹ�ֶ�ת ֶ���אֶת, לָקַח��לְָ�א�ל
 ,י1ְִרָאֵל� וְעַל, ִ�נְיָמִ��וְעַל, אֶפְרַיִ'�וְעַל; יִזְרְעֶאל�וְאֶל, הָאֲ��רִי� וְאֶל, הִַ.לְעָד
' �ְ�ַ)יִ , י1ְִרָאֵל�ְ�מָלְכוֹ עַל, ָ�א�ל�ֹ�ֶ�ת ֶ����רְָ�עִי' ָ�נָה אִי��ֶ�� י .+80ה
אֲֶ�ר , וַיְהִי מִס9ְַר הַָ�מִי' יא. הָי� �חֲרֵי דָוִד, אַ- ֵ�ית יְה�דָה; מָלָ-, ָ�נִי'

וֵַ�צֵא  יב .וְִ�ָ;ה חֳדִָ�י', ֶ�בַע ָ�נִי'�� ֵ�ית יְה�דָה�הָיָה דָוִד מֶלֶ- ְ�חֶבְרוֹ� עַל
�וְיוֹ$ב ֶ�� יג. ִ.בְעוֹנָה, מִַ,חֲנַיִ', ָ�א�ל�ֶ��ֹ�ֶ�ת �וְעַבְדֵי אִי�, נֵר��בְנֵר ֶ��

�אֵֶ>ה עַל וֵַ�ְ�ב�; יַחְָ�ו, ְ�רֵכַת ִ.בְעוֹ��וִַ�פְְ.��' עַל, יָצְא�, צְר�יָה וְעַבְדֵי דָוִד
�מ� נָא יָק, יוֹ$ב� אֶל, וַֹ�אמֶר �בְנֵר יד .מ2ִֶה, הְַ�רֵכָה�וְאֵֶ>ה עַל, מ2ִֶה, הְַ�רֵכָה
מ�, וַֹ�אמֶר יוֹ$ב; וִי1ַחֲק� לְפָנֵינ�, הְַ=עָרִי' מ� טו .יָק0 ��וַַ�עַבְר� בְמִס9ְָר, וַָ�ק0

 .מֵעַבְדֵי דָוִד, �ְ�נֵי' ע1ָָר, ָ�א�ל�ֹ�ֶ�ת ֶ�� �לְאִי�, ְ�נֵי' ע1ָָר לְבִנְיָמִ�
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וִַ�קְרָא ; יַחְָ�ו, ו9ְ�ִַל�, וֹ ְ�צַד רֵעֵה�וְחַרְ�, וַַ�חֲזִק� אִי� ְ�רֹא� רֵעֵה� טז
רִי' אֲֶ�ר ְ�גִבְעוֹ�, לַָ,קוֹ' הַה�א � וְַ)הִי הִַ,לְחָמָה קָָ�ה עַד יז. חֶלְקַת הַ<0

�וִַ�הְי� יח. לִפְנֵי עַבְדֵי דָוִד, וִַ�ָ=גֶ? �בְנֵר וְ�נְֵ�י י1ְִרָאֵל; ַ��וֹ' הַה�א, מְאֹד
, וַע1ֲָהאֵל קַל ְ�רַגְלָיו; וַע1ֲָהאֵל, יוֹ$ב וַאֲבִיַ�י�� ְ�@ָ�ה ְ�נֵי צְר�יָה, ָ�'

נָטָה �וְ@א; �חֲרֵי �בְנֵר, וִַ�רְֹ�? ע1ֲָהאֵל יט. ְ+�חַד הְַ<בָיִ' אֲֶ�ר Aָ�ַדֶה
, �חֲרָיו, �בְנֵרוִַ�פֶ�  כ. �בְנֵר, מֵ�חֲרֵי, הAְַמֹאול�הַָ�מִי� וְעַל�עַל, לָלֶכֶת
�נְטֵה לBְ עַל, וַֹ�אמֶר לוֹ �בְנֵר כא. $נֹכִי, וַֹ�אמֶר; הַאַָ)ה זֶה ע1ֲָהאֵל, וַֹ�אמֶר

�וְ@א; חֲלִצָתוֹ �לBְ אֶת�וְקַח, וֶאֱחֹז לBְ אֶחָד מֵהְַ=עָרִי', 1ְמֹאל�BֶיְמִינBְ אוֹ עַל
ס�ר , ע1ֲָהאֵל� לֵאמֹר אֶל, ? עוֹד �בְנֵרוַֹ�סֶ  כב. לָס�ר מֵ�חֲרָיו, $בָה ע1ֲָהאֵל

Bְא פָנַי, �רְצָה, לָָ,ה אֶַ+ָ+ה: מֵ�חֲרָי, לAֶָאֶל, וְאֵי- א�Bוַיְמָאֵ�  כג. יוֹ$ב $חִי
, הַחֹמֶ� וֵַ)צֵא הַחֲנִית מֵ�חֲרָיו�וַַ�ֵ+ה� �בְנֵר ְ��חֲרֵי הַחֲנִית אֶל, לָס�ר
, נָפַל ָ�' ע1ֲָהאֵל�הַָ,קוֹ' אֲֶ�ר�הַָ�א אֶל�וַיְהִי ָ+ל; מָת ַ)חְָ)ווַ�ָ , ָ�'�ו9ָ�ִַל
וְהֵָ,ה ��וְהֶַ;מֶ� ָ�$ה; �חֲרֵי �בְנֵר ,וִַ�רְְ�פ� יוֹ$ב וַאֲבִיַ�י כד. וַַ�עֲמֹד��� וַָ�מֹת

� וִַ�תְקְַ�צ� בְנֵי כה. ִ.בְעוֹ�גִיחַ ֶ�רֶ- מִדְַ�ר �9ְנֵי� אֲֶ�ר עַל, ִ.בְעַת אַָ,ה�ָ�א� עַד
כו. ִ.בְעָה אֶחָת�עַל רֹא�, וַַ�עַמְד�; וִַ�הְי� לַאֲג0ָ�ה אֶחָת, בִנְיָמִ� �חֲרֵי �בְנֵר

 
מָרָה �ִ+י, הֲלוֹא יָדַעְָ)ה��וַֹ�אמֶר הֲלָנֶצַח ֹ)אכַל חֶרֶב, יוֹ$ב� וִַ�קְרָא �בְנֵר אֶל
 כז. לָ��ב מֵ�חֲרֵי אֲחֵיהֶ', תֹאמַר לָעָ'�מָתַי @א�עַדוְ ; תִהְיֶה ָ��חֲרוֹנָה

, ִ+י $ז מֵהַֹ�קֶר נַעֲלָה הָעָ': ִ+י ל�לֵא ִ�ַ�רְ)ָ , חַי הָאֱ@קי'��וַֹ�אמֶר יוֹ$ב
יִרְְ�פ� �וְ@א, הָעָ'�וַַ�עַמְד� ָ+ל, ַ�;וֹפָר, וִַ�תְקַע יוֹ$ב כח. אִי� מֵ�חֲרֵי $חִיו

הָלְכ� , וְ�בְנֵר וַאֲנָָ�יו כט. לְהִָ>חֵ', יָסְפ� עוֹד�וְ@א; ד �חֲרֵי י1ְִרָאֵלעוֹ 
, וַָ�בֹא�, הִַ�תְרוֹ��וֵַ�לְכ� ָ+ל, הַַ�רְֵ���וַַ�עַבְר� אֶת; הַַ>יְלָה הַה�א, ֹ+ל, ָ�עֲרָבָה
ו9ָ�ִַקְד� מֵעַבְדֵי ; הָעָ'�ָ+ל� אֶת, וִַ�קD�ְֹ, ָ�ב מֵ�חֲרֵי �בְנֵר, וְיוֹ$ב ל. מַחֲנָיִ'
, �בְ�נְֵ�י, הִ+� מִִ�נְיָמִ�, לא וְעַבְדֵי דָוִד. וַע1ֲָהאֵל�� ע1ָָר אִי��ִ)ְ�עָה, דָוִד

ה� , ע1ֲָהאֵל�אֶת, ו1ְ�ִַא� לב. מֵת�, מֵאוֹת וְִ�ִ;י' אִי��ְ�@�: �בְנֵר וִַ�קְְ�ר0
, וֵַ�אֹר לָהֶ', יוֹ$ב וַאֲנָָ�יו, הַַ>יְלָה� וֵַ�לְכ� כָל; ר ֵ�ית לָחֶ'אֲ�ֶ , ְ�קֶבֶר $בִיו

   .ְ�חֶבְרוֹ�

1
 Ensuite David consulta le Seigneur, en disant: "Dois-je monter dans 

quelqu'une des villes de Judée?" Le Seigneur lui répondit: "Monte. Où 
monterai-je? dit David." Il répondit: "A Hébron." 

2
 Et David s'y rendit ainsi que 

ses deux femmes, Ahinoam, de Jezreël, et Abigaïl, veuve de Nabal le 
Carmélite. 

3
 David y fit aussi monter ses compagnons, chacun avec sa famille, 

et ils s'établirent dans le canton de Hébron. 
4
 Les hommes de Juda vinrent y 

sacrer David roi de la maison de Juda; et l'on annonça à David que les gens 
de Jabès-Galaad avaient enseveli Saül. 

5
 David envoya des messagers aux 

gens de Jabès-Galaad pour leur dire: "Soyez bénis de l'Eternel, pour cette 
bonne œuvre que vous avez pratiquée envers Saül, notre maître, en lui 
donnant la sépulture! 

6
 A son tour, que le Seigneur vous traite avec 

bienveillance et fidélité! Et moi aussi je vous témoignerai la même faveur pour 
avoir agi de la sorte. 

7
 Maintenant, que vos mains soient fermes et montrez-

vous gens de cœur, votre maître Saül étant mort et la maison de Juda m'ayant 
sacré son roi." 

8
 Or, Abner, fils de Ner, chef de l'armée de Saül, avait pris 

Isboseth, fils de Saül, l'avait fait passer à Mahanaïm, 
9
 et proclamer roi sur le 

Galaad, sur les Achourites, sur Jezreël, sur Ephraïm, Benjamin et tout Israël. 
10

 Isboseth, fils de Saül, était âgé de quarante ans lorsqu'il devint ainsi roi 
d'Israël, et il régna deux ans. La maison de Juda seule s'attacha à David. 

11
 Or, 

la durée du temps où David régna à Hébron sur la maison de Juda fut de sept 
ans et six mois. 

12
 Abner, fils de Ner, et les autres serviteurs d'Isboseth, fils de 

Saül, sortirent de Mahanaïm dans la direction de Gabaon. 
13

 Joab, fils de 
Cerouya, et les autres serviteurs de David sortirent aussi, et ils se 
rencontrèrent mutuellement près de la piscine de Gabaon; les uns s'arrêtèrent 
d'un côté de la piscine, les autres du côté opposé. 

14
 Et Abner dit à Joab: "Que 

les plus jeunes s'avancent et s'escriment devant nous!" Joab répondit: "Qu'ils 
s'avancent!" 

15
 Ils s'avancèrent en nombre égal, douze Benjamites, du parti 

d'Isboseth, fils de Saül, et douze des serviteurs de David. 
16

 Ils se prirent 
mutuellement par la tête, passèrent leur épée dans le flanc l'un de l'autre, et 
tombèrent ensemble. On appela cet endroit "le Champ des Courim de 
Gabaon". 

17
 Le combat fut très âpre ce jour-là. Abner et les gens d'Israël furent 

battus par les serviteurs de David. 
18

 Or, là se trouvaient les trois fils de 
Cerouya: Joab, Abisar et Assahel, Assahel aux pieds légers comme ceux des 
chevreuils de la plaine. 

19
 Assahel poursuivit Abner et s'attacha à ses pas sans 

s'écarter à droite ni à gauche. 
20

 Abner, se retournant, lui dit: "Est-ce bien toi, 
Assahel? C'est moi", répondit-il.  
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Verset 16: 'חלקת הצרי Rachi rapporte le Targoum qui traduit 'צרי par "cadavres", 

le Radak pense quant à lui que ce terme signifie "les forts", "les puissants" en référence 

aux soldats qui se sont battus.  

Verset 23: תחתו (écrit) ותחתי  (lu): Le Daat Mikra considère que ce terme signifie que 

Assael mourut à l'endroit même où il fut frappé. On peut aussi l'interpréter de manière 

allusive comme signifiant "à sa place": il voulut tuer Avner et mourut à sa place.  

Versets 1 à 4: David s'installe à H'evron. Sacré par la tribu de Yehouda.  

Versets 5 à 7: David bénit les gens de Yavèch Guilad pour avoir enterré Chaoul.  

Versets 8 à 11: Schisme sous l'impulsion de Avner. Ichbochèt est roi d'Israël et David 

roi de Yehouda.  

Versets 12 à 17: Combats entre les hommes d’Avner et ceux de Yoav.  

Versets 18 à 23: Assael poursuit Avner. Mort d’Assael.  

Versets 24 à 32: Fin des hostilités. Enterrement d’Assael.  

 

21
 Abner lui dit: "Oblique à droite ou à gauche, saisis-toi d'un de ces jeunes 

gens et prends son armure." Mais Assahel ne voulut pas cesser de le 
poursuivre. 

22
 Abner insista en disant à Assahel: "Eloigne-toi de moi. 

Pourquoi veux-tu que je te renverse mort à terre, et comment oserais-je 
ensuite regarder en face ton frère Joab?" 

23
 Comme il refusait de s'éloigner, 

Abner le frappa du revers de sa lance, qui l'atteignit dans l'aine et ressortit 
par derrière; il tomba et mourut sur place. Et tous ceux qui arrivaient à 
l'endroit où Assahel était tombé mort s'y arrêtaient. 

24
 Joab et Abisaï 

poursuivirent Abner. Le soleil était couché lorsqu'ils arrivèrent à la colline 
d'Amma, en face de Ghiah, dans la direction du désert de Gabaon. 

25
 Les 

Benjamites se groupèrent autour d'Abner, formant ainsi un seul faisceau, et 
ils s'arrêtèrent au sommet d'une colline. 

26
 Alors Abner, appelant Joab, lui 

dit: "L'épée ne cessera donc pas de dévorer? Ne sais-tu pas que cela finira 
tristement? Jusqu'à quand donc t'abstiendras-tu d'engager ce peuple à ne 
plus poursuivre ses frères? 

27
 Par le Dieu vivant! répondit Joab, si tu n'avais 

parlé, ils se seraient, dès le matin, séparés les uns des autres." 
28

 Et Joab 
sonna du cor, et toute la troupe s'arrêta, cessa de poursuivre Israël, et ils 
renoncèrent à batailler. 

29
 Abner et ses hommes parcoururent la plaine 

toute cette nuit, traversèrent le Jourdain, passèrent tout le Bitron et 
atteignirent Mahanaïm. 

30
 Pour Joab, il avait cessé de poursuivre Abner et 

rassemblé toute sa troupe. Parmi les serviteurs de David, il manquait dix-
neuf hommes, plus Assahel. 

31
 Mais les serviteurs de David avaient, tant 

des Benjamites que des gens d'Abner, frappé à mort trois cent soixante 
hommes. 

32
 On emporta Assahel et on l'enterra dans le sépulcre de son 

père, à Bethléem. Joab et ses hommes marchèrent toute la nuit et 
arrivèrent à Hébron avec le jour.  
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1-LE "BITOUL" DE DAVID 

Dès le début de son règne, David montre sa différence quant à sa conception du 

pouvoir comme nous décrit le Bina léétim:  

 

 

Face à un Chaoul s'appuyant un peu trop sur son intelligence et ses propres déductions, 

David préfère demander conseil à Dieu par l'intermédiaire des Ourim et Toumim. Et ce, 

même si, logiquement, il était évident qu'en tant que roi oint par un prophète, il devait 

retourner en Erets Israël après la mort de Chaoul. Pourtant, David "consulta le 

Seigneur" car il savait, par son sens de l’humilité, que ce qui est "logique" n'est pas 

forcément ce que Dieu veut.  

Dieu autorise donc David à retourner en Eretz Israël. Mais pas n'importe où, à H'évron. 

Ce choix n'est pas fortuit, comme le dit le Zohar:  

    
    אל א יח ידאל א יח ידאל א יח ידאל א יח ידבינה לעתי' דרוש יב על פסוק שמובינה לעתי' דרוש יב על פסוק שמובינה לעתי' דרוש יב על פסוק שמובינה לעתי' דרוש יב על פסוק שמו

כי א' שהיה לו שכל יקר יורה דעת , ה מדה זו היתה בו"דור ע
מכל מקו' היה , והיה לו מקו' להתנהג על פי שכלו, ומבי� מאד

, לחלוטי�' נכנע ומשתעבד לבלתי נטות ימי� ושמאל מרצו� ה
בעל שכל ויודע דעת  ,"ויהי דוד לכל דרכיו משכיל"והוא אומרו 

מצד עצמו שיעור מה שהיה מספיק לכל דרכיו שיוכל להתנהג 
עמו תמיד ' אלא וה, אG הוא לא כ� עשה, בה' כפי השכלתו

היה רוצה שיהיה הוא יתברG דבק עמו ומסכי' לחלוטי� לכל 
 . אשר יעשה ולא באופ� אחר

. . . של' מאד' כי א' היות שאול בחיר ה, ובזה שונה משאול
מקו' נמשG הרבה אחר מה שישפטהו שכלו נכו� וישר וזה מכל 

א' תחילה כשלא המתי� על . שגר' לו שנפל פע' ופעמיי'
 . . .וכ� בעני� עמלק). . . שמואל א פרק יג(שמואל 

 
Bina léitim discours 12 sur le verset de Samuel I 18, 1 
David avait cette qualité: malgré le fait qu'il possédait une brillante 
intelligence et qu'il pouvait se conduire d'après cette intelligence, il se 
soumettait totalement sans dévier ni à droite ni à gauche, à la Volonté 

divine. Et c'est ce qui est dit: ויהי דוד לכל דרכיו משכיל [le terme 

 intellect] c'est-à-dire qu'il était שכל vient de la racine משכיל

intelligent et savait comment se comporter dans toutes les situations 

 et“ ,וה' עמו Malgré tout il ne se comporta pas ainsi mais .(דרכיו)

Dieu est avec lui". Il voulait toujours que Dieu soit proche de lui et soit 
totalement d'accord avec ce qu'il (David) entreprendrait.  
 
Et en cela, il était différent de Chaoul. Car même si Chaoul, l'élu de 
Dieu était "parfait". . . il s'appuyait beaucoup sur la justesse de son 
propre jugement. Et c'est ce qui provoqua ses chutes: une première 
fois lorsqu'il n'attendit pas Chmouel et (la seconde) à propos de 
Amalek.  
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Pour comprendre ce que veut dire le Zohar, il nous faut rapporter ici les paroles du Chla 

Hakadoch:  

 

    בבבבזהר בראשית ד? עט עמוד זהר בראשית ד? עט עמוד זהר בראשית ד? עט עמוד זהר בראשית ד? עט עמוד 

וכי כיו� דמית שאול ומלכותא אתחזי לדוד אמאי לא קביל 
מלכותא מיד על כל ישראל אלא כלא רזא דחכמתא איהו בגי� 
דדוד לית ליה לקבלא מלכותא אלא עד דיתחבר באבה� דאינו� 
בחברו� וכדי� בהו יקבל מלכותא ועל דא אתעכב תמ� שבע שני� 

  בגי� דיקבל מלכותא

Zohar Béréchit page 79b 

Et puisque est mort Chaoul et que la royauté revenait à David 
pourquoi ne reçut-il pas la royauté sur tout Israël immédiatement? En 
fait, tout ceci fait partie des secrets de la Sagesse (divine). David ne 
pouvait pas recevoir la royauté tant qu'il ne se serait pas attaché 
auparavant aux Patriarches qui sont à H'évron, et ainsi il recevra la 
royauté. C'est pour cela qu'il resta à H'évron sept ans, pour recevoir la 
royauté. 

    הההה""""שלשלשלשל

' חסד'מדותיה� ' נגד ג, כי שלושה האבות כסא של שלוש רגלי' 
ודוד המלG הוא אחוז במדת . . . )רחמי'(' תפארת' 'גבורה'

. . . ואז נשל' הכסא בארבע רגלי'. . . מלכות שהיא הרביעית
ושורש קו ', י'כי שורש קו החסד הוא , ה"ואז נשל' ש' יהו

אחרונה ' ה'ו. . . ', ו'וקו הרחמי' הוא , ראשונה' ה'הדי� הוא 
וכשיהיה מלכות בית דוד . ואז הש' של'. . . היא מלכות

המלוכה ' דהיינו לעתיד כשיהיה לה, בהתרוממות מעלה
בסו?  נרמז, אח ד ושמ ו אח ד' ויתקיי' ביו' ההוא יהיה ה

  . . . התיבות דוד

Chla 

Car les trois Patriarches sont le Trône (de Dieu) à trois pieds qui 
représente leurs trois qualités, la Bonté (Avraham) la rigueur (Itsh'ak) 
et l'Harmonie [ou miséricorde] (Yaakov) et David représente la 
royauté qui est la quatrième. . . et ainsi est complété le Trône à quatre 
pieds. . . et ainsi est complété le Tétragramme car la source de la 
Bonté (חסד) est le י (première lettre), la source de la rigueur (די�) est 

le ה (seconde lettre) et la miséricorde est le ו (troisième lettre) et le 

dernier ה est la royauté et ainsi le nom est complet. Et quand la 

royauté de David sera rehaussée, c'est-à-dire dans le futur lorsque la 
royauté sera à Dieu (alors) s'accomplira le verset 

דו אחד ושמאח 'ביו' ההוא יהיה ה  

 les dernières lettres formant le nom de David. . .  
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Le message que veulent nous faire passer ici le Zohar et le Chla est très important: 

David et sa Dynastie sont l'aboutissement ultime de l' "aventure" qui commença avec 

Avraham. Les patriarches commencèrent à construire le Trône de Dieu, c'est-à-dire 

qu'ils ouvrirent la voie au dévoilement de la royauté de Dieu sur Terre. Mais un trône à 

trois pied n'est pas stable, il lui en faut impérativement un quatrième: c'est David qui 

remplira cette fonction et c'est son descendant qui parachèvera le travail commencé 

pas Avraham Itsh'ak et Yaakov.  

C'est pour cette raison que le Zohar explique que David devait impérativement 

s'installer à H'évron afin de s'imprégner de l'héritage des Patriarches et ainsi mener à 

bien sa mission de "quatrième pied" du Trône. . .  

Et ceci est tout à fait en accord avec ce que nous disions plus haut à propos de la totale 

annulation à Dieu de David, même pour ce qui n'aurait pu relever que du simple 

intellect. Ceci n'est que l'expression du but ultime de la dynastie de David: le règne total 

de Dieu ici-bas.  

Cette vision du monde prônée par David contraste fort avec celle de Avner et même 

celle de Assael.  

2-L’ERREUR D’AVNER 

Il est écrit dans la guémara que Avner fut puni à cause de sa révolte contre David:  

 

 

Avner était un tsadik, chef de l'armée de Chaoul. Même ses erreurs ne peuvent être 

considérées comme celle du commun des mortels. Sa révolte contre David était 

motivée par de "nobles intentions", comme le dit Rachi, citant le Midrach:  

 

 

    מסכת סנהדרי� ד? כ עמוד אמסכת סנהדרי� ד? כ עמוד אמסכת סנהדרי� ד? כ עמוד אמסכת סנהדרי� ד? כ עמוד א

יצחק ששהא מלכות ) ברבי(ר נחמ� "א. . . מפני מה נענש אבנר
  : בית דוד שתי שני' ומחצה

Traité Sanhédrin page 20a 

Pourquoi Avner fut-il puni?...Rav Nahman bar Itzh'ak a dit: car il a 
retardé la Royauté de David de deux ans et demi.  

 

    
    י על שמואל ב פרק ב פסוק חי על שמואל ב פרק ב פסוק חי על שמואל ב פרק ב פסוק חי על שמואל ב פרק ב פסוק ח""""רשרשרשרש

מקרא היה דורש שעתידי� שני מלכי' . לקח את איש בושת
) ית לה יאבראש(ה ליעקב "שאמר לו הקב, לעמוד מבנימ�

  : ומלכי' מחלציG יצאו וכבר נולדו כל בניו חוD מבנימ�
 

Rachi sur Samuel II chapitre 2 verset 2 
Il prit Ichbochet: il interprétait un verset selon lequel deux rois venant 
de la tribu de Binyamin devaient se lever car Dieu dit à Yaakov 
(Béréchit 35, 12) "et des rois sortiront de tes entrailles" (à ce moment 
là) tous ses fils était nés sauf Binyamin (c'est donc de lui que doivent 
sortirent ces rois, le pluriel indiquant qu'ils devront être au moins 
deux). 
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Mais si Avner interprétait un verset pourquoi donc fut-il puni? Les Tossfot répondent à 

cette question:  

 

 

On peut éventuellement dire, à la décharge d'Avner que celui ci interprétait le verset "et 

le sceptre ne disparaitra pas de Yehouda" comme il est écrit dans les drachot haRan: a 

partir du moment où la tribu de Yehouda à été nommée comme roi, il est interdit de 

nommer un roi d'une autre tribu. Chaoul, ayant été nommé avant David, était donc un 

roi "cacher", mais, après sa mort, si c'est David et non son fils qui est nommé, après lui, 

alors ce que Dieu dit à Yaakov ne pourra jamais s'accomplir. . .  

Mais Avner s'est trompé. La Hala’ha est qu'une royauté temporaire après celle de David 

est possible et, qui plus est, le Daat Zékenim (des baalé hatossfot) pensent que le 

verset de Béréchit fait référence à Chaoul et Yéhou ben Nimchi et non Ichbochèt.  

Quelle fut donc la faute de Avner? Tout simplement, comme son maître Chaoul, qu'il 

s'appuyait un peu trop sur son intellect pour agir. C'est véritablement une belle 

interprétation de verset, mais Dieu a-t-il particulièrement besoin d’Avner pour accomplir 

ses desseins? Avner manqua de cette qualité que David possède: l'annulation totale 

devant Dieu. Avner aurait du avoir la foi que Dieu accomplirait Sa parole quoi qu'il 

arrive. . .  

3-LA COURSE DE ASSAEL 

Assael, vraisemblablement mu par une sainte colère, voulut châtier celui qui osait 

s'opposer à David, l'oint de Dieu. Mais les jugements à l'emporte pièce ne sont pas 

conseillés:  

    ה ששהא מלכותה ששהא מלכותה ששהא מלכותה ששהא מלכות""""תוספות דתוספות דתוספות דתוספות ד

מדרש רבה פרשת (א? על גב דדרשינ� . 'ששהא מלכות וכו
מ היה יכול "ומלכי' ממG יצאו זה שאול ואיש בושת מ) וישלח

להתקיי' במקו' אחר ולא היה לו לשהות מלכות בית דוד 
  : כבר על פי נביא שנמשח

Tossfot "il a retardé la royauté" 

Il a retardé la royauté etc: même si on explique le verset  « et des rois 
sortiront de tes entrailles » comme désignant Chaoul et Ichbochet, 
cela aurait pu se passer autre part [d’une autre façon] et il n'avait pas 
à retarder la royauté de la maison de David qui avait déjà été oint par 
un prophète.  
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Assael laissait son impétuosité plutôt que son intelligence guider ses pas. Cela lui couta 

la vie. . .  

S'il avait réfléchi, ou bien s'était concerté avec ses frères, il serait certainement arrivé à 

la conclusion que ce meurtre n'avait vraiment aucune utilité. Qu'il ne ferait qu'attiser le 

feu de cette guerre fratricide.  

 

Ce chapitre nous présente trois manières d'appréhender le monde et leurs 

conséquences. Nous avons Assael qui fait fi de la logique et de la réflexion et agit 

impulsivement. Sa fin tragique nous montre que cette manière d'agir est à proscrire 

complètement. Puis nous avons Avner qui, en fidèle serviteur de Chaoul, fait trop  

confiance à son jugement et à sa réflexion. Une telle attitude a effectivement sa raison 

d'être et est même d'une certaine manière nécessaire mais l'histoire de Chaoul puis 

d'Avner nous en montre les limites. Cette dynastie connut des victoires et des réussites 

mais finalement disparut pour laisser la place à l'éternelle maison de David. Une 

éternité acquise grâce à l'attitude de son fondateur: l'annulation totale devant son 

Créateur. La logique et la réflexion face à une situation donnée ne doivent pas éclipser 

l'attachement à Dieu. C'est pour cette raison, comme nous l'avons vu, que même quand 

la réponse semble évidente, David interroge tout de même les Ourim et Toumim.  

Et c'est cette foi intègre que le plus prestigieux descendant de David fera connaitre au 

monde le jour où Dieu sera Un et son Nom sera Un.  

    בינה לעתי' דרוש גבינה לעתי' דרוש גבינה לעתי' דרוש גבינה לעתי' דרוש ג

אבל הכוונה להאשי' את עשהאל על מרוצתו זאת לרדו? אחרי 
כי הלא . אשר בלי ספק היתה בלי שו' השכלה והבנה, אבנר

וביניה' יואב ואבישי אשר , ש' היו שלשת בני צרויה ג' יחד
 ולו, כל אחד מה' לבו כלב הארי ומשכילי' בכל עצת תועלת

, לא היו נמנעי' מלעשותו, היה צד ראוי והגו� ברדיפה זאת
שמדרכו הוא קל מרוD , אבל עשהאל מה שעשה הוא במנהגו

Dלא שתתייחס המרוצה אל השכל, מהיר ונבהל לרו Gאלא , א
הוא קל ברגלי' בלבד שהרגלי' ה' ההולכי' והרצי' ולא 

  . השפיטה השכלית

Bina leitim discours 3 

Ceci vient accuser Assael qui courut après Avner. Et ceci était sans 
aucun doute sans aucune réflexion ni compréhension. Car les trois fils 
de Tsérouya n'étaient ils pas présents ensemble et parmi eux Yoav et 
Avichaï qui avaient un cœur de lion et réfléchissaient à la pertinence 
de chaque chose, et si cette poursuite avait été utile, c'est sûr qu'ils ne 
se seraient pas empêchés de l'accomplir. Mais Assael agit selon sa 
nature impétueuse, il était prompt à courir mais sans lier cette 
"course" à l'intellect. Mais il était seulement " ברגלי' קל " (litt: léger des 

pieds") c'est les pieds qui courent et pas le jugement de 
l'intelligence. . .  


